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A chair is a very  
difficult object.  
A skyscraper is  

almost easier.
–Ludwig Mies van der Rohe
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Orgogliosamente made in Italy. Per noi non è solo uno slogan, ma un valore in cui riconoscerci giorno per giorno. Un 
valore la cui essenza è un mix di stile, duttilità ed esperienza. 

Il risultato, una vera qualità sostenibile che si traduce in soluzioni custom pensate e cucite su misura. Solidità, ma anche 
velocità e flessibilità della produzione, grazie al nostro know-how in house e alle straordinarie materie prime nobilitate dalle 
mani sapienti dei nostri artigiani. 

Proudly made in Italy. For us it is not only a slogan, but a value in which to recognize ourselves day by day. A value whose 
essence is a mix of style, workmanship and experience.  

The result, a true sustainable quality that translates into custom solutions, designed and sewn to measure. Tangible quality, 
speed and flexibility of production, thanks to our in-house know-how and the extraordinary raw materials ennobled by the 
expert hands of our artisans.  

Fièrement fabriqué en Italie. Pour nous, ce n’est pas seulement un slogan, mais surtout une valeur dans laquelle nous nous 
reconnaissons jour après jour. Une valeur dont l’essence est un mélange de style, de flexibilité et d’expérience.  

Le résultat : une véritable qualité durable qui se traduit par des solutions personnalisées, conçues et cousues sur mesure. 
Solidité, mais aussi rapidité et souplesse de production, grâce à notre savoir-faire interne et aux extraordinaires matières 
premières révélées par les mains habiles de nos artisans. 

made in Italy
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Crediamo in una sostenibilità radicata nel mondo in 
cui nasce, in cui qualità e costi trovano un equilibrio 

naturale.
Amiamo dare risposte di design concrete a clienti con 
esigenze molto diverse, ma tutti alla ricerca del meglio 
dello stile italiano.

We believe in sustainability rooted in the world in 
which it is born, in which quality and cost find a 

natural balance. 
Our passion is to give concrete design answers to 
customers with very different needs, but all looking for the 
best Made in Italy solutions.

Nous croyons en la durabilité enracinée dans le monde 
dans lequel elle est née, dans laquelle la qualité et les 

coûts trouvent un équilibre naturel.  
Nous aimons apporter des réponses concrètes de design 
aux besoins très différents de nos clients recherchant tous le 
meilleur du style italien.

 ↓ SUMY armchair
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Dal contatto tra luce abbagliante e buio profondo nasce il 
grigio. Un equilibrio di qualità opposte che sprigiona forza 
espressiva nell’eleganza più pura.

Il suo acromatismo neutro esalta i colori e ne accresce la 
potenza, donando un tocco di pura raffinatezza.

I mood Airnova sono il risultato di un viaggio di ricerca 
nel colore, in cui tonalità e sfumature sono continuo 
spunto di ispirazione. Nuance guida che divengono ponti 
visivi verso mondi fatti di immagini, sensazioni ed echi 
iconografici.

the grey 
mood board

Du contact entre la lumière éblouissante et l’obscurité la plus 
profonde vient le gris. Un équilibre de qualités opposées qui 
libère une force expressive dans la plus pure élégance.

Son achromatisme neutre rehausse les couleurs et augmente 
leur puissance, donnant une touche de pur raffinement. 

Les moodboard Airnova sont le résultat d’un voyage de 
recherche dans la couleur, où les tons et les nuances sont une 
inspiration continue. Des nuances-guides qui deviennent les 
ponts visuels vers des mondes faits d’images, de sensations et 
d’échos iconographiques.

From the interaction between dazzling light and the 
deepest darkness comes grey. A balance of opposite 
qualities that releases expressive force to exude the purest 
elegance.

Its neutral tones enhance the colours and increase their 
power, giving a touch of pure refinement.

Airnova moodboards are the result of a journey of research 
in colours, from which tones and shades are a continuous 
inspiration. Guiding nuances that become visual bridges to 
worlds made of images, sensations and iconographic visual 
echoes.
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I could come home, and 
I would spend the rest 
of the night just lying 

on the floor or the sofa.
– Tom Petty
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 ↓ WES 01 sofa – WES 02 armchair

 ↑ Composition nn. | product name details
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 ↑ Composition nn. | product name details

Il grigio è uno, i grigi sono tanti. Le sue mille sfumature 
sanno essere affascinanti e piene di spunti visivi. Essere 

neutri significa lasciare spazio all’evoluzione della luce 
tra i materiali e i colori contigui. 

The thousand shades of grey know how to be fascinating 
and full of visual cues. Being neutral means making 

room for the evolution of light between materials and 
contiguous colours.

Le gris en est un, il y a beaucoup de gris. Ses mille 
nuances savent être fascinantes et pleines de repères 

visuels. Être neutre, c’est faire place à l’évolution de la 
lumière entre les matériaux et les couleurs contiguës.

Gli intrecci cromatici che esprimiamo in questo mood 
di ricerca raccontano un’estetica forte e senza tempo.

The chromatic weavings that we express in this research 
mood tell a strong and timeless aesthetic story.

Les entrelacements chromatiques que nous exprimons 
dans cette palette de recherche racontent une 

esthétique forte et intemporelle.

 ↑ Composition nn. | product name details

 ↓ LUNA chair – LUNA SG stool
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 ↑ SELLARIUS L loveseat

 ↓ Composition nn. | product name details ↓ AURA chair
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Abbiamo indirizzato la nostra ricerca verso nuances cool, 
ma dall’immenso potere: far risaltare le potenzialità 

degli altri colori, come il blu oltremare, il senape o la 
gamma dei rame. Il grigio, così, diventa la nostra finestra 
spalancata su infinite possibilità di rifrazioni materiche. 

We have directed our research towards trendy nuances, 
but with immense power and a vision: to bring 

out the potential of other colours, such as overseas blue, 
mustard or copper range. Grey, thus, becomes our window 
into endless possibilities of material refractions.

Nous avons orienté nos recherches vers des nuances de 
tendance, mais avec un immense pouvoir : celui de 

faire ressortir le potentiel d’autres couleurs, comme le bleu 
d’outre-mer, la couleur moutarde ou la gamme de cuivre. 
Gris, ainsi, devient notre fenêtre ouverte sur les possibilités 
infinies de réfractions matériques.

 ↓ SELLARIUS 02 two-seater sofa – SELLARIUS 01 armchair – NELSON 05B coffee table
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 ↓ Composition nn. | product name details
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 ↓ ELISA chair  ↓ NELSON 02 sideboard
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 ↓ MARYL chair – MARYL SG stool – MARYL A P chair with armrest  
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 ↓ TEA chair
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 ↓ LUKAS chair
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the sage  
mood board

Più che un colore, uno status symbol. La tonalità Salvia è 
l’espressione più pura del trend nel design contemporaneo. 
Delicatamente audace, richiama abbinamenti 
complementari, di squisita tendenza.

In questo mood abbiamo voluto esprimere in potenza 
una ricerca che non è fatta solo di abbinamenti e 
tonalità, ma anche di texture, pattern, riflessi e qualità 
dei materiali. 

I mood Airnova sono il risultato di un viaggio di ricerca 
nel colore, in cui tonalità e sfumature sono continuo 
spunto di ispirazione. Nuance guida che divengono ponti 
visivi verso mondi fatti di immagini, sensazioni ed echi 
iconografici.

Plus qu’une couleur, un symbole de statut. Le ton sauge 
est l’expression la plus pure de la tendance dans le design 
contemporain. Délicatement audacieux, il rappelle des 
combinaisons complémentaires, d’une tendance exquise.

Dans cette palette, nous voulions exprimer en puissance, 
une recherche qui se fait non seulement de combinaisons et 
de nuances, mais aussi de textures, de motifs, de reflets et de 
qualité des matériaux.

Les moodboard Airnova sont le résultat d’un voyage de 
recherche dans la couleur, où les tons et les nuances sont une 
inspiration continue. Des nuances-guides qui deviennent les 
ponts visuels vers des mondes faits d’images, de sensations et 
d’échos iconographiques.

More than a colour, it is a status symbol. The sage shade is 
the purest expression of the trend in contemporary design. 
Delicately bold, it recalls complementary combinations of 
exquisite trends.

In this moodboard we wanted to express a research that 
is made not only of combinations and colour shades, but 
also of textures, patterns, reflections and the quality of 
materials. 

Airnova moodboards are the result of a journey of research 
in colours, from which tones and shades are a continuous 
inspiration. Guiding nuances that become visual bridges to 
worlds made of images, sensations and iconographic visual 
echoes.
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What I dream of  
is an art of balance… 

rather like a good 
armchair which  

provides relaxation 
– Henri Matisse

 ↑ Composition nn. | product name details
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 ↑ STEVENSON 01 sofa – STEVENSON 02 armchair – TIP TOE M – L – XL nest tables
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 ↓ AMIKA chair – NELSON 04 wall unit
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Facile ma dalla grande personalità, il Salvia può essere 
delicato accenno o diventare fulcro di voli stilistici, 

dettando con coraggiosa armonia le altre scelte di arredo.

Visually soft but with a great personality, the sage colour 
can be a delicate reference or become the focal point 

of stylistic flights, boldly dictating the other furnishing 
choices.

Facile mais avec une grande personnalité, la couleur 
sauge peut être une référence délicate ou devenir le 

pivot de vols stylistiques, dictant hardiment les autres choix 
d’ameublement.

 ↓ TIP TOE M – L  nest tables – HOLY 01 chair
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Tinte tenui e pastello stimolano la straordinaria 
eleganza degli elementi in pelle e tessuto, dando 

vita ad ambienti estremamente rilassati e dalla sofisticata 
contemporaneità.

Soft and pastel colours stimulate the extraordinary 
elegance of the leather and fabric elements, giving life 

to extremely relaxed environments with a sophisticated 
contemporary balance.

Les teintes douces et pastel stimulent l’élégance 
extraordinaire des éléments de cuir et de tissu, donnant 

vie à des environnements extrêmement détendus et d’une 
contemporanéité sophistiquée.

Nuance lievi in grado di donare forza ad elementi di 
arredo più intensi: questo mood è il nostro alleato 

perfetto per far risaltare il carattere dei materiali.

Slight nuances are able to give strength to more intense 
furnishing elements: the sage mood is our perfect ally to 

make the character of the materials stand out.

De légères nuances capables de donner force à des 
éléments d’ameublement plus intenses : cette palette 

est notre allié parfait pour faire ressortir le caractère des 
matériaux.

 ↓ NELSON 04 wall unit – STEVENSON 02 armchair



42 43
 ↑ Composition nn. | product name details

Gli accostamenti cromatici complementari restano 
in equilibrio sul filo della sobrietà, tra tonalità 

desaturate che inseguono un trend visivo decisamente 
attuale.

The complementary colour combinations remain in 
balance on the thread of sobriety, between desaturated 

shades that pursue a decidedly current visual trend.

Les combinaisons de couleurs complémentaires 
restent en équilibre sur le fil de la sobriété, entre des 

nuances désaturées qui poursuivent une tendance visuelle 
résolument actuelle.

 ↓ AMIKA chair – AMIKA SG stool
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 ↑ Composition nn. | product name details

 ↓ ALBA L lounge chair
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 ↓ HENRY chair  ↓ MARYL chair – MARYL A P  chair with armrest – TIP TOE M – L nest tables
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the green 
mood board

Il verde evoca primarie reminiscenze naturali, ci parla di 
un mondo immerso nella natura, alla ricerca di sensazioni 
di rilassante pacatezza. Restituisce la natura e i suoi 
morbidi echi, che donano freschezza all’interior design. 

L’intenzione è portare nell’ambiente casa quell’elemento 
di leggerezza propria dei materiali e delle fibre naturali, 
attraverso una loro nobilitazione in oggetti di design.

I mood Airnova sono il risultato di un viaggio di ricerca 
nel colore, in cui tonalità e sfumature sono continuo 
spunto di ispirazione. Nuance guida che divengono ponti 
visivi verso mondi fatti di immagini, sensazioni ed echi 
iconografici.

Le vert évoque les principales réminiscences naturelles, il 
nous parle d’un monde entouré de nature, à la recherche de 
sensations de calme relaxant. Il renvoie la nature et ses échos 
doux, qui donnent de la fraîcheur à la décoration d’intérieur.

L’intention est d’apporter dans la maison cet élément de 
légèreté propre aux matériaux naturels et aux fibres, par leur 
ennoblissement dans les objets de design.

Les moodboard Airnova sont le résultat d’un voyage de 
recherche dans la couleur, où les tons et les nuances sont une 
inspiration continue. Des nuances-guides qui deviennent les 
ponts visuels vers des mondes faits d’images, de sensations et 
d’échos iconographiques.

Green evokes primary natural reflections, it tells us of a 
world surrounded by nature, in search of sensations of 
relaxing calmness. It returns nature to its soft echoes, which 
gives freshness to interior design. 

The intention is to bring home the element of lightness and 
to integrate natural materials and fibres, through design 
objects. 

Airnova moodboards are the result of a journey of research 
in colours, from which tones and shades are a continuous 
inspiration. Guiding nuances that become visual bridges to 
worlds made of images, sensations and iconographic visual 
echoes.
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Once upon a time  
there was a piece of wood.  

It was not an expensive 
piece of wood. 

Far from it.
– Carlo Collodi

 ↑ Composition nn. | product name details
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 ↓ Composition nn. | product name details

Amiamo portare gli elementi iconici dell’interior 
design –la sedia, il tavolo– verso un mondo più 

naturale possibile.

We love to bring the iconic elements of interior design 
– chairs, tables – towards the world in as natural a 

state as possible.

Nous aimons apporter les éléments emblématiques de 
la décoration d’intérieur – la chaise, la table– vers un 

monde aussi naturel que possible.

 ↑ Composition nn. | product name details

 ↓ HALLEY E table – MARYL chair – BELT armchair
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 ↓ Composition nn. | product name details

R isonanze del mondo green echeggiano nel design, 
nelle forme ispirate a materiali naturali e bio, come 

il rattan o la rafia, e naturalmente nel colore.

Resonances of the green world echo in design, in shapes 
inspired by natural and organic materials, such as 

rattan or raffia, and of course in colour.

Les résonances du monde vert retentissent dans le design, 
dans des formes inspirées par des matériaux naturels et 

biologiques, comme le rotin ou le raphia, et bien sûr dans 
la couleur. 

 ↓ NELSON 03 wall unit – PALMANOVA L lounge chair – PALMANOVA G coffee table
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 ↑ Composition nn. | product name details

 ↓ GALET Pouf with backrest
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 ↑ Composition nn. | product name details

Trasformiamo dettagli costruttivi, come le ante 
degli armadi, in particolari emozionali, in un gioco 

spontaneo tra cuoio e colore, per dare un volto alla 
nostra idea di elegante naturalità. 

We transform constructive details of a product, such as 
cabinet doors, into emotional details, spontaneously 

playing between leathers and colours, giving face to our 
idea of elegant naturalness.

Nous transformons les détails de la construction, tels 
que les portes des meubles, en détails émotionnels, 

en un jeu spontané entre cuir et couleur, pour donner un 
visage à notre idée de naturalité élégante.

 ↓ RÊVER D Sofa
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 ↓ Composition nn. | product name details  ↓ ALBA L lounge chair
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the
burgundy
mood board

Espressione di sfacciata eleganza nell’interior design, 
nessuno come il Burgundy sa essere velatamente retrò.  
È il colore, qui, il vero protagonista delle nostre scelte 
stilistiche, un collegamento immediato ai paradigmi visivi 
e alle ispirazioni astratte dell’arte degli anni Venti.

Rimanda ora ai velluti immortali di epoca vittoriana, ora 
alla sofisticata raffinatezza dell’Art déco, mentre strizza 
l’occhio al luxury europeo e all’intensa rotondità di un 
vino di Borgogna, dal quale trae il nome. 

I mood Airnova sono il risultato di un viaggio di ricerca nel 
colore, in cui tonalità e sfumature sono continuo spunto di 
ispirazione. Vogliamo creare dei ponti visivi verso mondi 
fatti di immagini, sensazioni ed echi iconografici.

Expression d’une élégance effrontée dans la décoration 
d’intérieur, aucune couleur comme le Burgundy ne peut 
être subtilement rétro. C’est la couleur, ici, le véritable 
protagoniste de nos choix stylistiques, un lien immédiat avec 
les paradigmes visuels et les inspirations abstraites de l’art 
des années Vingt.

Tantôt, il se réfère aux velours immortels de l’époque 
victorienne, tantôt au raffinement sophistiqué de l’Art Déco, 
en un clin d’œil au luxe européen et à la rondeur intense 
d’un vin de Bourgogne, d’où son nom.

Les moodboard Airnova sont le résultat d’un voyage de 
recherche dans la couleur, où les tons et les nuances sont une 
inspiration continue. Des nuances-guides qui deviennent les 
ponts visuels vers des mondes faits d’images, de sensations et 
d’échos iconographiques.

An expression of elegance in interior design, Burgundy is 
“retro” and timeless at the same time. It is the colour that is 
the real protagonist of our stylistic choices, an immediate 
link to visual paradigms and abstract inspirations of art of 
the Twenties.

Referring to the immortal velvets of the Victorian era 
and to the sophisticated refinement of Art Déco, while 
winking at European luxury and the intense complexity of 
Burgundy wine, for which it is named. 

Airnova moodboards are the result of a journey of research 
in colours, from which tones and shades are a continuous 
inspiration. Guiding nuances that become visual bridges to 
worlds made of images, sensations and iconographic visual 
echoes.
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It’s a waste of time  
to think that if you colored 
a painting red what might 

have happened if you  
painted it black.

–Yoko Ono
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 ↓ GRETA D sofa – GRETA L lounge chair – GRETA pouf
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 ↑ Composition nn. | product name details
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 ↑ Composition nn. | product name details ↑ GRETA P chair with armrest - GRETA chair
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 ↑ Composition nn. | product name details  ↑ Composition nn. | product name details ↑ NELSON 03 wall unit - SUMY armchair

 ↓ ATHENA 01 – ATHENA 05  armchairs
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Colori arditi ma straordinariamente armoniosi 
accompagnano questi rossi con sfumature di 

porpora, terracotta e mattone ad elementi cromatici 
analoghi, come il raffinato rosa blush o il nude cammello. 

Bold but extraordinarily harmonious colours accompany 
these reds with shades of purple, terracotta and brick 

with similar colour elements, such as the refined blush pink 
or the camel “nude” 

Des couleurs audacieuses mais extraordinairement 
harmonieuses accompagnent ces rouges des nuances 

de pourpre, de terre cuite et de brique avec des éléments 
de couleur similaires, comme l’élégant rose poudre ou le 
camel.

 ↑ HALLEY T table – FIONA chair↑ JABOT chair
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È il mondo di Airnova ispirato alle forme organiche, 
naturali, alle texture ed ai materiali. Linee pure e semplici, 
potenti come uno zaffiro, dove il progetto abbraccia la 
materia, lasciandola libera di esprimersi.

Una ricerca di tendenza nel mondo dell’interior design che 
si sviluppa in una collezione di prodotti dedicati al mondo 
dell’hospitality e degli spazi pubblici a cui vogliamo dare 
un valore aggiunto di eleganza e funzionalità.

I mood Airnova sono il risultato di un viaggio di ricerca nel 
colore, in cui tonalità e sfumature sono continuo spunto di 
ispirazione. Vogliamo creare dei ponti visivi verso mondi 
fatti di immagini, sensazioni ed echi iconografici.

C’est le monde d’Airnova inspiré par les formes organiques 
et naturelles, par la texture et les matériaux. Des lignes 
pures et simples, puissantes comme un saphir, où le projet 
embrasse la matière, la laissant libre de s’exprimer.

Une recherche sur les tendances de la décoration d’intérieur 
qui se développe dans une collection de produits dédiés 
au monde de l’hôtellerie et des espaces publics auxquels 
nous voulons donner une valeur ajoutée d’élégance et de 
fonctionnalité.

Les moodboard Airnova sont le résultat d’un voyage de 
recherche dans la couleur, où les tons et les nuances sont une 
inspiration continue. Des nuances-guides qui deviennent les 
ponts visuels vers des mondes faits d’images, de sensations et 
d’échos iconographiques.

The world of Airnova is inspired by organic, natural 
shapes, texture and materials. Pure and simple lines and 
as powerful as a sapphire, where the project embraces 
integration of matter, leaving it free to express itself. 

A research on the trends in interior design that develops in 
a collection of products dedicated to the world of hospitality 
and public spaces to which we want to give an added value 
of elegance and function.

Airnova moodboards are the result of a journey of research 
in colours, from which tones and shades are a continuous 
inspiration. Guiding nuances that become visual bridges to 
worlds made of images, sensations and iconographic visual 
echoes.

the
sapphire
mood board
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Oh, the summer night, 
has a smile of light, 

and she sits on  
a sapphire throne.

– Bryan Procter

 ↓ PATCHWORK P chair with armrest – PATCHWORK L lounge chair
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 ↑ Composition nn. | product name details

 ↓ GALET pouf with backrest, GALET 01 – 02 – 03 seats - LIBRO coffee table
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La ricerca di una precisa essenza tratta dalle forme 
organiche, trova la sua sintesi nei “Galet” (sassi), 

divanetti e poltroncine che spiccano per le loro linee 
scarne e primordiali. 

The search for a bold essence taken from organic shapes 
finding its synthesis in the “Galets” (pebbles in French), 

sofas and armchairs that stand out for their bare and 
primordial lines.

La recherche d’une essence précise tirée de formes 
organiques, trouve sa synthèse dans les «Galets», 

canapés et fauteuils qui se distinguent par leurs lignes 
dépouillées et primordiales.

 ↓ GALET pouf with backrest – LIBRO coffee tables
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 ↑ Composition nn. | product name details

 ↑ AURA chair
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Strutture sottili e contemporanee lasciano la materia 
libera di esprimersi e di reagire in modo naturale alle 

forme. Delicati richiami al mondo organico si sviluppano 
attorno a sottili origami e camouflage esprimendo lo stile 
Airnova in modo assolutamente iconico.

Subtly bold contemporary structures leave matter free 
to express itself and react naturally to spatial forms. 

Delicate references to the organic world develop around 
thin origami and camouflaged expressions that the Airnova 
style is an iconic way and timeless virtue.

Des structures subtiles et contemporaines laissent la 
matière libre de s’exprimer et de réagir naturellement 

aux formes. Des références délicates au monde organique 
se développent autour de l’origami fin et des camouflages 
exprimant le style Airnova d’une manière absolument 
iconique.

 ↓ PATCHWORK P chair with armrest – PATCHWORK L lounge chair – PATCHWORK SG stool – PATCHWORK chair ↓ SNUG armchair
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 ↑ Composition nn. | product name details  ↑ Composition nn. | product name details

 ↓ RÊVER P armchair – RÊVER D sofa – RÊVER pouf  ↓ FRAME P armchair – FRAME L lounge chair
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il cuoiothe leather
le cuir

Uno straordinario materiale naturale d’eccellenza, capace di esaltare con la sua texture tutte le peculiarità della pelle, 
donando agli arredi quel tocco deciso per distinguersi dall’ordinario.

Ciò che cattura davvero lo sguardo, attraverso un vocabolario fatto di sensazioni e cromaticità, è la sensazione tattile di 
unicità che ritrovate nelle linee Airnova. 
Un luxury raffinato e, al tempo stesso, contemporaneo per vivere gli ambienti home e office accompagnati da prodotti 
lavorati da attente mani artigiane, che esaltano la qualità dei materiali ed esprimono il meglio del design italiano.

An extraordinary natural material of excellence, able to enhance and elevate any setting and give   the furnishings the 
decisive touch to stand out from the ordinary.

What really catches the eye, through a vocabulary made of sensations and chromaticity, is the tactile feeling of uniqueness that 
you find in the Airnova lines. 
A refined and contemporary luxury to enhance any home and office environments along with products processed by careful 
artisan hands, which embody the quality of materials and express the best of Italian design

Un extraordinaire matériau naturel d’excellence, capable d’exalter par sa texture toutes ses particularités, donnant aux 
ambiances cette touche décisive, sortant de l’ordinaire.
Ce qui attire vraiment l’attention, à travers un vocabulaire fait de sensations et de chromatisme, c’est le sentiment tactile 

d’unicité que l’on retrouve dans les lignes Airnova.
Un luxe raffiné et, en même temps, contemporain pour vivre les environnements de la maison et du bureau en compagnie de produits 
transformés par des mains artisanales soignées, qui exaltent la qualité des matériaux et expriment le meilleur du design italien.
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La pelle e il cuoio sono i nostri materiali del cuore. 
Una vera passione in cui da sempre sublimiamo 

l’eccellenza della lavorazione dei materiali.

Leather is the material we love. It is our true passion in 
which we have always exalted the excellence of the 

materials and the workmanship.

Le cuir est le matériau que nous aimons. Une véritable 
passion dans laquelle nous élevons depuis toujours 

l’excellence du travail des matériaux.

Questo altissimo know-how, frutto di decenni di 
esperienza, si focalizza in una cura estrema dei 

dettagli e nella voglia di rendere ogni prodotto Airnova 
un piccolo, grande capolavoro.

Our know-how is the result of decades of experience and 
our focus on extreme attention to detail. It is also our 

desire to make every Airnova product a great masterpiece.

Ce très haut savoir-faire, fruit de décennies d’expérience, 
met l’accent sur une attention extrême aux détails et 

le désir de faire de chaque produit Airnova un petit, grand 
chef-d’œuvre.

 ↓ HENRY chair
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il tessutothe fabric
le tissu

Elementi fondamentali dell’arredo e del design, i tessuti sono una componente portante delle nostre collezioni.
Attraverso le loro texture, colori e finiture descrivono combinazioni uniche e donano carattere agli elementi, creando 

una sintesi perfetta tra comfort ed estetica d’arredo.
Per Airnova, la lavorazione del tessuto è il risultato di una naturale evoluzione, che lo ha reso protagonista al fianco della pelle.

Tthe quintessential elements of furniture and design, fabrics are a key component of our collections. 
Through their textures, colours and finishes, we are able to create unique combinations that give character to the 

elements, creating a perfect synthesis between comfort and furnishing aesthetics. 
For Airnova, working with fabric is the result of a natural development, which has combined with our leather craftmanship 
to evolve into a complete solution.

Matières essentielles du mobilier et de la décoration, les tissus sont un élément clé de nos collections.
Par leurs textures, les couleurs et les finitions décrivent des combinaisons uniques et donnent du caractère aux éléments, 

en créant une synthèse parfaite entre le confort et l’esthétique des intérieurs.
Pour Airnova, travailler le tissu est le résultat d’une évolution naturelle, qui en a fait le protagoniste à côté du cuir.

 ↓ HENRY chair ↓ ALBA L lounge chair
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Il design del tessuto è stato per noi una scoperta 
piacevole e meditata, sostenuta dall’incessante ricerca e 

sperimentazione. 

The discovery of fabrics and their designs has been 
pleasant and thoughtful for us, supported by incessant 

research and experimentation.

Le design du tissu a été pour nous une découverte 
agréable et réfléchie, soutenue par des recherches et des 

expérimentations incessantes.

Oggi i tessuti sono per noi i protagonisti di una 
sorprendente fase di rinnovamento, un elemento 

di design prezioso che, al pari della pelle, ci permette 
di esplorare nuovi mondi progettuali e acquisire nuove 
capacità produttive.

Today fabrics are the protagonists of a surprising visual 
evolution, an element of precious design that, like 

leather, allows us to explore new design worlds and acquire 
new production skills.

Aujourd’hui, les tissus sont pour nous les protagonistes 
d’une phase surprenante de renouvellement, un 

élément de design précieux qui, comme le cuir, nous 
permet d’explorer de nouveaux mondes de la décoration et 
d’acquérir de nouvelles compétences de production.

 ↓ NELSON 02 Sideboard – NELSON 05B coffee table - SELLARIUS 01 armchair
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detailsmade in Italy

«Dio è nei dettagli», diceva van der Rohe.  
E i dettagli sono tali solo se supportati da una straordinaria 
expertise in ogni fase della produzione.

La cura che poniamo in ogni più piccolo dettaglio è 
maniacale, perché ogni elemento Airnova viene pensato e 
realizzato da sapienti mani artigiane.

Il mondo Airnova è fatto di vera dedizione per ogni sua 
creazione, grazie a un attento controllo di qualità che parte 
dai materiali e giunge sino alle più piccole rifiniture. 

«Dieu est dans les détails», déclarait van der Rohe.
Et les détails ne sont tels que s’ils sont soutenus par une 
expertise extraordinaire à chaque étape de la production.

Le soin que nous mettons dans chaque petit détail est 
obsessionnel, parce que chaque élément Airnova est conçu et 
fait par des mains artisanales adroites.

Le monde Airnova est fait d’un réel dévouement pour 
chaque création, grâce à un contrôle de qualité minutieux 
qui part des matériaux et atteint les plus petites finitions. 

“God is in the details,” van der Rohe said. 
This is true when the details are supported by 
extraordinary expertise at every stage of production.

The care we put into every detail is obsessive, because 
every Airnova element is designed and made by expert 
artisan hands.

The Airnova world is made of dedication to and for every 
creation, thanks to a careful quality control that starts from 
materials up to the smallest finish details.
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We really like the details.
They are not the essential, but  

in the end they make a 
difference.

Like an icing on the cake.
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When the mind and the 
hand are focused on every 
little detail, that’s where 
something unique and 
exceptional is born.

It’s the Airnova style.
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La nostra è una storia di ricerca e attenzione per i dettagli, che si delinea in oltre 25 anni di sapiente lavorazione 
artigianale della pelle. Essa si declina in un’ampia produzione di arredi dalla spiccata identità italiana.

Le nostre radici affondano nel rapporto profondo con il territorio, che ogni giorno rinnova la tradizione in cui gesti e 
tecniche dialogano e creano una sintesi tra ricerca estetica e abilità manuale. È anche una storia di continua innovazione, 
che inseguiamo costantemente coniugando la nostra abilità manifatturiera con il design d’eccellenza, aprendo il nostro 
mondo alle collaborazioni con architetti internazionali e studi di giovani designer.

Our story is that of research and attention to detail, spanning over 25 years of skilful craftsmanship of leather. Our 
company focuses on a wide production of furnishings with a strong Italian identity.

Our roots lie in the deep relationship with the culture of our home territory and every day we renew the tradition in 
which gestures, techniques and creativity are the synthesis between aesthetic research and manual skill. It is also a story of 
continuous innovation as we constantly pursue combining our manufacturing skills with excellent design, opening our world 
to collaborations with international architects and studios of accomplished designers.

La nôtre est une histoire de recherche et d’attention aux détails, qui émerge en plus de 25 ans d’artisanat habile du cuir. Elle 
fait partie d’une vaste production d’ameublement avec une forte identité italienne.
Nos racines résident dans la relation profonde avec le territoire, qui renouvelle chaque jour la tradition dans laquelle 

les gestes et les techniques dialoguent et créent une synthèse entre recherche esthétique et habileté manuelle. C’est aussi une 
histoire d’innovation continue, que nous poursuivons constamment en combinant nos compétences de fabrication avec un 
excellent design, ouvrant notre monde à des collaborations avec des architectes internationaux et des studios de jeunes designers.

l’azienda
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Siamo un mondo multiforme in cui la lavorazione 
della pelle, dei tessuti e il design di qualità, attento ai 

dettagli, creano una sinergia di prodotto unica.

We embody a multifaceted world in which leather, 
fabric and quality designs combine with the 

attention to details and create a unique product synergy.

Nous sommes un monde aux multiples facettes dans 
lequel le cuir, le tissu et le design de qualité, avec une 

attention particulière aux détails, créent une synergie de 
produits unique.

La nostra artigianalità si esprime al massimo in ogni 
linea di produzione, restando a suo agio sia nello 

sviluppo a catalogo, sia in complessi progetti di custom 
design dedicati al mondo contract. 

Our craftsmanship is expressed in every production 
line, remaining at ease both in the development of 

the catalogue lines and in complex custom design projects 
dedicated to the contract projects worldwide.

Notre savoir-faire s’exprime au maximum dans 
chaque ligne de production, à l’aise tant dans le 

développement de notre gamme du catalogue que dans des 
projets complexes de design personnalisé dédiés au monde 
du contrat.
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production site
made in Italy

Per noi, il valore dell’azienda è dato dal contributo di 
ciascuno. Ci sentiamo il compimento di una rara sinergia 
tra curiosità, saperi artigiani e un design ragionato. 

La qualità dei nostri prodotti ha il suo DNA nella 
consapevolezza di produrre oggetti straordinari, nei quali 
ogni singolo gesto fa la differenza.

Oggi siamo orgogliosi di produrre artigianato di altissimo 
livello all’interno di un workflow industriale moderno, 
che parte dall’esperienza e guarda con passione al futuro.

For us, the value of the company is given by the 
contribution of each and every one of our team members. 
We strive to create synergy between curiosity, artisan 
knowledge and a well-thought-out design. 

The quality of our products has its DNA in the awareness 
of producing extraordinary objects, in which every single 
gesture makes the difference.

Today we are proud to produce the highest level of 
product combined with artisan craftsmanship in a modern 
industrial workflow, which starts from the experience and 
looks passionately and decisively into the future.

Pour nous, la valeur de l’entreprise est donnée par la 
contribution de chacun. Nous nous sentons d’accomplir 
une synergie rare entre curiosité, savoir artisanal et design 
raisonné.

La qualité de nos produits a son ADN dans la conscience de 
produire des objets extraordinaires, dans lesquels chaque 
geste fait une différence.

Aujourd’hui, nous sommes fiers de produire le plus haut 
niveau d’artisanat au sein d’un flux de travail industriel 
moderne, qui part de l’expérience et regarde passionnément 
vers l’avenir.
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